
Justus-Liebig-Straße 3

DEUTSCHLAND

DACHSER SE
Logistikzentrum Kassel

34253 Lohfelden

27.08.2024 13:57
Time | UhrzeitDate | Datum

Person in charge | Sachbearbeiter
Marko Cerkez
E-mail | E-Mail
marko.cerkez@dachser.com
Telephone no. | Telefon Nr.
+49 561 937311315

Fax no. | Fax Nr.
+49 561 9373121315

Our VAT ID no. | Unsere Umsatzsteuer ID Nr.
DE815512007

DACHSER SE · Justus-Liebig-Straße 3 34253 Lohfelden · DEUTSCHLAND

Fürst Transporte GmbH
Kurze Str. 2
31832 Springe
DEUTSCHLAND

Page | Seite 1Loading order | Ladeauftrag 11/9628
Vehicle type | Fahrzeugart

Plane;
Transport mode | Transportmodus

LKW
Our reference | Unsere Referenz

11/9628

Please inform immediately | Bitte umgehend mitteilen

603 / BRAUNS
Vehicle registr. no. | KFZ Kennzeichen Driver name | Name Fahrer Driver telephone no. | Telefon Nr. Fahrer

46724060
Customer no. | Kunden Nr.

Haulier | Transportunternehmer

Loading Orders | Loading Orders

La
de

st
el

le
 1

Loading point | Ladestelle

TOR 29 / WERK 2
BRAUNS-HEITMANN GMBH & CO.
KG
LÜTKEFELD 15
34414 WARBURG
DEUTSCHLAND

von
27.08.2024
bis
27.08.2024

Date | Datum

von 07:00
Time | Uhrzeit

bis 16:30

Row |
Zeile

Pieces / packaging |
Stück / Verpackung

Weight | Gewicht [kg] Volume | Volumen
[cbm]

∑ 72 / EU 9.800 94,752
Loading metres (LDM) | Lademeter (LDM)
13.6

Contact information | Kontaktinformationen

nochmal entladen + neu Laden!; nochmal entladen + neu Laden!
Reference no. | Referenz Nr.

10883642; 10883647
Instructions | Instruktionen

 PACKMITTELTAUSCH: JA
CHANGE OF PACKING AIDS: YES;
Unloading point | Entladestelle

Receiver name | Receiver Name Receiver city | Receiver City Package type |
Package Type

Weight |
Gewicht

DG | GGLxWxH | LxBxH

Rossmann
Logistikgesellschaft mbH

Sarstedt 22 / EU 1,20 x 0,80 x 2,10 Nein3.800,00

Unloading point | Entladestelle

E
nt

la
de

st
el

le
 1

Unloading point | Entladestelle

Rossmann Logistikgesellschaft mbH
Importlager Sarstedt
Am Teinkamp 7
31157 Sarstedt
DEUTSCHLAND

Date | Datum

von
28.08.2024
bis
28.08.2024

Time | Uhrzeit

von 07:00

bis 17:00

Contact information | Kontaktinformationen

Reference no. | Referenz Nr.

Instructions | Instruktionen

7700013812Loading order no. | Ladeauftrag Nr.
No reference - Only for internal use.



Page | Seite 2Loading order | Ladeauftrag 11/9628
Freight charge | Frachtpreis

650 EUR
Mode of Payment | Zahlungsweise

Die Beauftragung erfolgt ausschließlich auf Basis der "Allgemeinen Geschäftsbedingungen Ladeauftrag", jeweils neueste
Fassung. Diese sind jederzeit unter http://www.dachser.com/gtclo abrufbar und werden auf Verlangen übersandt.

Marko Cerkez
DACHSER SE
Logistikzentrum Kassel, Lohfelden

Fürst Transporte GmbH, Springe
Confirmation | Bestätigung

Freight Charge Details: freight sum per tour: 650.0 EUR = total 650.00 EUR
 Spanngurte und Antirutschmatten zur Ladungssicherung werden benötigt;
Tension belts and anti-slip mats are needed to secure the load;

"Grundsätzlich muss der Packmitteltausch oder Nichttausch (Verbleib der Packmittel) schriftlich dokumentiert
werden."
"It doesn't matter whether we have agreed upon packing-aid exchange or not, it is very important and necessary to
have a written documentation which certifies that we have changed the packing-aid or that the packing-aids will
remain in your possession."

Bitte senden sie ihre Rechnung an folgendes Mailpostfach. Bitte die Rechung und alle Anlagen in nur einem  PDF
Dokument senden.

Please send your invoice to the following mailbox. Please send the invoice and all attachments in just one PDF
document.
invoice-Ld.kassel@dachser.com

Remarks | Bermerkungen

7700013812Loading order no. | Ladeauftrag Nr.
No reference - Only for internal use.


